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And when the Philistine looked about, and saw David, he disdained him: for he was [but] a youth, and ruddy, and
of afair countenance.
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And when the Philistine looked about, and saw David, he disdained him: for he was [but] a youth, and ruddy, and
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09_1SA_17:42 And when the Philistine looked SBelit/ard sa T8Vid, he disdained him: for he was [but] a youth,
and ruddy, and of afair countenance.
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But now [they that are] younger than | have me in derision, whose fathers | would have disdained to have set with
the dogs of my flock.
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But now [they that are] younger than | have me in derision, whose fathers | would have disdained to have set with
the dogs of my flock.
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18 JOB_30:01 But now [they that are] younger Yhardthate M berision, whose fathers | would have disdained
to have set with the dogs of my flock.
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